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Chapter 17

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

ט֤וֹב1
бољи–је

ת פַּ֣
залогај

חֲ֭רֵבָה
сув

וְשַׁלְוָה־
и–мир
H7962

בָהּ֑
с–њим

יִת בַּ֗ מִ֝
него–кућа

מָלֵ֥א
пуна
H4392

זִבְחֵי־
жртава
H2077

יב׃ רִֽ
свађе
H7379

Bolji je zalogaj suvog hleba s mirom nego kuća puna poklane stoke sa svađom.

בֶד־2 עֶֽ
слуга
H5650

יל מַשְׂכִּ֗
разуман

יִמְ֭שֹׁל
владаће
H4910

בְּבֵן֣
сином

מֵבִ֑ישׁ
срамотним
H0954

וּבְת֥וֹךְ
и–међу
H8432

ים חִ֗ אַ֝
браћом
H0251

יַחֲלֹ֥ק
делиће

ה׃ נַחֲלָֽ
наследство
H5159

Razuman sluga biće gospodar nad sinom sramotnim i s braćom će deliti nasledstvo.

מַצְרֵ֣ף3
лонац–је–за–топљење
H4715

לַכֶּ֭סֶף
сребра
H3701

וְכ֣וּר
и–пећ–за
H3564

לַזָּהָב֑
злато
H2091

ן וּבֹחֵ֖
а–испитивач
H0974

לִבּ֣וֹת
срћâ
H3826

יְהוָֽה׃
Господ–је
H3068

Topionica je za srebro i peć za zlato, a srca iskušava Gospod.

מֵ֭רַע4
злотвор

יב מַקְשִׁ֣
слуша
H7181

עַל־
пажљиво

שְׂפַת־
усне
H8193

אָוֶ֑ן
опаке
H0205

קֶר שֶׁ֥
лажов
H8267

זִין מֵ֝
пажљивио–слуша
H0238

עַל־
пази–на

לְשׁ֥וֹן
језик
H3956

ת׃ הַוֹּֽ
погубан
H1942

Zao čovek pazi na usne zle, a lažljivac sluša jezik pakostan.

לֹעֵג5֣
ко–се–руга
H3932

לָרָ֭שׁ
сиромаху
H7326

חֵרֵ֣ף
вређа

הוּ עֹשֵׂ֑
Творца–свог

חַ שָׂמֵ֥
ко–се–радује
H8056

יד אֵ֗ לְ֝
несрећи
H0343

א ֹ֣ ל
неће–остати
H3808

ה׃ יִנָּקֶֽ
некажњен
H5352

Ko se ruga siromahu, sramoti Stvoritelja njegovog; ko se raduje nesreći, neće ostati bez kara.

עֲטֶרֶ֣ת6
круна
H5850

זְקֵ֭נִים
стараца
H2205

בְּנֵי֣
унуци–су

בָנִי֑ם
њихови

רֶת וְתִפְאֶ֖
а–понос
H8597

בָּנִי֣ם
деце

ם׃ אֲבוֹתָֽ
очеви–су–њихови
H0001

Venac su starcima unuci, a slava sinovima oci njihovi.

לאֹ־7
не
H3808

נָאוָה֣
приличи
H5000

לְנָבָל֣
неваљалцу
H5036

שְׂפַת־
говор
H8193

יֶתֶ֑ר
узвишен

ף אַ֝֗
а–камоли
H0637

י־ כִּֽ
тек

יב לְנָדִ֥
племениту
H5081

שְׂפַת־
говор
H8193

ׁקֶר׃ שָֽ
лажељив
H8267

Ne priliči bezumnom visoka beseda, a kamoli knezu lažljiva beseda.
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בֶן־8 אֶֽ
камен
H0068

חֵן֣
драгоцен
H2580

הַ֭שֹּׁחַד
мито–је
H7810

בְּעֵינֵי֣
у–очима

בְעָלָי֑ו
онога–ко–га–даје
H1167

ל־ אֶֽ
куд–год–се
H0413

כָּל־
свуда
H3605

ר אֲשֶׁ֖
где

יִפְנֶה֣
окрене
H6437

יל׃ יַשְׂכִּֽ
успева

Poklon je dragi kamen onome koji ga prima, kuda se god okrene napreduje.

כַסֶּה־9 מְֽ
ко–покрива
H3680

פֶּ֭שַׁע
преступ
H6588

שׁ מְבַקֵּ֣
тражи
H1245

אַהֲבָה֑
љубав
H0160

וְשֹׁנֶה֥
а–ко–понавља

ר דָבָ֗ בְ֝
ствар
H1697

יד מַפְרִ֥
раздваја
H6504

אַלּֽוּף׃
пријатеље

Ko pokriva prestup, traži ljubav; a ko ponavlja stvar, rastavlja glavne prijatelje.

חַת10 תֵּ֣
више–делује
H5181

גְּעָרָ֣ה
укор
H1606

ין בְמֵבִ֑
на–разумног
H0995

מֵהַכּ֖וֹת
него–сто
H5221

כְּסִ֣יל
удараћа–на
H3684

ה׃ מֵאָֽ
безумника
H3967

Ukor tišti razumnog većma nego ludog sto udaraca.

אַךְ־11
само
H0389

י מְרִ֥
побуну
H4805

יְבַקֶּשׁ־
тражи
H1245

רָ֑ע
злотвор

וּמַלְאָ֥ךְ
а–гласник
H4397

י כְזָרִ֗ אַ֝
немилосрдан
H0394

יְשֻׁלַּח־
биће–послан
H7971

בּֽוֹ׃
на–њега

Zao čovek traži samo odmet, ali će se ljut glasnik poslati na nj.

פָּג֬וֹש12ׁ
боље–је–да–сретнеш
H6298

ב דֹּ֣
медведицу
H1677

שַׁכּ֣וּל
којој–су–отети–младићи
H7909

בְּאִ֑ישׁ
човека
H0376

וְאַל־
него
H0408

יל סִ֗ כְּ֝
безумника
H3684

בְּאִוַּלְתּֽוֹ׃
у–лудости–његовој
H0200

Bolje je da čoveka srete medvedica kojoj su oteti medvedići, nego bezumnik u svom bezumlju.

יב13 מֵשִׁ֣
ко–враћа
H7725

עָה רָ֭
зло

חַת תַּ֣
за
H8478

טוֹבָה֑
добро

לאֹ־
неће
H3808

]תמיש[
—
H4185

)תָמ֥וּשׁ(
отићи
H4185

ה עָ֗ רָ֝
зло

מִבֵּיתֽוֹ׃
од–куће–његове

Ko vraća zlo za dobro, neće se zlo odmaći od kuće njegove.

ר14 פּ֣וֹטֵֽ
ко–почиње
H6362

מַ֭יִם
воду–пуштати
H4325

ית רֵאשִׁ֣
почетак–је
H7225

מָד֑וֹן
свађе
H4066

וְלִפְנֵי֥
па–пре–него–што
H6440

ע תְגַּלַּ֗ הִ֝
избије
H1566

יב הָרִ֥
препирка
H7379

נְטֽוֹשׁ׃
одустани
H5203

Ko počne svađu, otvori ustavu vodi; zato pre nego se zametne, prođi se raspre.

יק15 מַצְדִּ֣
ко–оправдава
H6663

שָׁע רָ֭
безбожника
H7563

יעַ וּמַרְשִׁ֣
и–ко–осуђује
H7561

יק צַדִּ֑
праведника
H6662

תּוֹעֲבַ֥ת
гад–су
H8441

יְה֝וָ֗ה
Господу
H3068

גַּם־
оба
H1571

ם׃ שְׁנֵיהֶֽ
једнако
H8147

Ko opravda krivoga i ko osudi pravoga, obojica su gad Gospodu.

לָמָּה־16
зашто
H4100

זֶּ֣ה
ово
H2088

יר מְחִ֣
новац
H4242

בְּיַד־
у–руци
H3027

כְּסִ֑יל
безумниковој
H3684

לִקְנ֖וֹת
да–купи
H7069

חָכְמָה֣
мудрост
H2451

וְלֶב־
а–разума

יִן׃ אָֽ
нема
H0369

Na šta je blago bezumnom u ruci kad nema razuma da pribavi mudrost?
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בְּכָל־17
у–свако
H3605

עֵת֭
време
H6256

אֹהֵב֣
воли
H0157

עַ הָרֵ֑
пријатељ
H7453

וְאָ֥ח
а–брат
H0251

ה צָרָ֗ לְ֝
за–невољу

ד׃ יִוָּלֵֽ
рађа–се
H3205

U svako doba ljubi prijatelj, i brat postaje u nevolji.

אָדָ֣ם18
човек
H0120

חֲסַר־
лишен
H2638

לֵב֭
разума

עַ תּוֹקֵ֣
даје–руку
H8628

ף כָּ֑
руком
H3709

ב עֹרֵ֥
постаје–јамац
H6148

ה רֻבָּ֗ עֲ֝
за–јемство
H6161

לִפְנֵי֥
пред
H6440

הוּ׃ רֵעֵֽ
ближњим–својим
H7453

Čovek bezuman daje ruku i jamči se za prijatelja svog.

ב19 הֵֽ אֹ֣
ко–љуби
H0157

פֶּ֭שַׁע
преступ
H6588

אֹהֵב֣
љуби
H0157

ה מַצָּ֑
свађу
H4683

יהַּ מַגְבִּ֥
ко–уздиже
H1361

תְח֗וֹ פִּ֝
праг–свој
H6607

מְבַקֶּשׁ־
тражи
H1245

ׁבֶר׃ שָֽ
пропаст
H7667

Ko miluje svađu, miluje greh; ko podiže uvis vrata svoja, traži pogibao.

עִקֶּשׁ־20
изопаченог
H6141

לֵב֭
срца

א ֹ֣ ל
неће
H3808

יִמְצָא־
наћи
H4672

ט֑וֹב
добро

ךְ וְנֶהְפָּ֥
и–ко–извреће
H2015

לְשׁוֹנ֗וֹ בִּ֝
језиком–својим
H3956

יִפּ֥וֹל
паде
H5307

ה׃ בְּרָעָֽ
у–зло

Ko je opakog srca, neće naći dobra; i ko dvoliči jezikom, pašće u zlo.

יֹלֵד21֣
ко–рађа
H3205

כְּ֭סִיל
безумника
H3684

לְת֣וּגָה
на–жалост
H8424

ל֑וֹ
себи

א־ ֹֽ וְל
и–не
H3808

ח יִשְׂ֝מַ֗
весели–се
H8055

י אֲבִ֣
отац
H0001

ל׃ נָבָֽ
неваљалца
H5036

Ko rodi bezumna, na žalost mu je, niti će se radovati otac ludoga.

לֵב22֣
срце

שָׂמֵ֭חַ
весело
H8056

יֵיטִ֣ב
лековито–је
H3190

גֵּהָה֑
телу
H1456

וְר֥וּחַ
а–дух
H7307

ה נְכֵ֝אָ֗
клонуо

תְּיַבֶּשׁ־
суши
H3001

רֶם׃ גָּֽ
кости
H1634

Srce veselo pomaže kao lek, a duh žalostan suši kosti.

חַד23 שֹׁ֣
мито
H7810

מֵ֭חֵיק
из–њедара
H2436

ע רָשָׁ֣
безбожник
H7563

ח יִקָּ֑
прима
H3947

הַטּ֗וֹת לְ֝
да–изврне
H5186

אָרְח֥וֹת
стазе
H0734

ט׃ מִשְׁפָּֽ
правде
H4941

Bezbožnik prima poklon iz nedara da prevrati puteve pravdi.

אֶת־24
пред
H0854

פְּנֵי֣
лицем
H6440

ין מֵבִ֣
разумног
H0995

חָכְמָה֑
мудрост–је
H2451

וְעֵינֵי֥
а–очи

יל סִ֗ כְ֝
безумникове
H3684

בִּקְצֵה־
на–крају

רֶץ׃ אָֽ
земље
H0776

Razumnom je na licu mudrost, a oči bezumniku vrljaju nakraj zemlje.

עַס25 כַּ֣
јад–је

לְאָ֭בִיו
оцу–свом
H0001

ן בֵּ֣
син

כְּסִ֑יל
безуман
H3684

מֶר וּמֶ֝֗
и–горјина
H4470

לְיוֹלַדְתּֽוֹ׃
родитељки–својој
H3205

Žalost je ocu svom sin bezuman, i jad roditeljci svojoj.

גַּ֤ם26
и
H1571

עֲנ֣וֹשׁ
кажњавати
H6064

יק לַצַּדִּ֣
праведника
H6662

לאֹ־
није
H3808

ט֑וֹב
добро

לְהַכּ֖וֹת
ударати
H5221

נְדִיבִ֣ים
племените
H5081

עַל־
због

שֶׁר׃ יֹֽ
праведности
H3476

Nije dobro globiti pravednika, ni da knezovi biju koga što je radio pravo.

ך27ְ חוֹשֵׂ֣
ко–штеди
H2820

אֲ֭מָרָיו
речи–своје
H0561

עַ יוֹדֵ֣
познаје
H3045

עַת דָּ֑
знање
H1847

]וקר־[
—
H7119

)יְקַר־(
и–смиреног
H3368

וּחַ ר֝֗
духа
H7307

אִ֣ישׁ
човек–је
H0376

תְּבוּנָֽה׃
разуман
H8394
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https://biblehub.com/hebrew/4683.htm
https://biblehub.com/hebrew/1361.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/7667.htm
https://biblehub.com/hebrew/6141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/2015.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/8424.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8055.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5036.htm
https://biblehub.com/hebrew/8056.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/1456.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3001.htm
https://biblehub.com/hebrew/1634.htm
https://biblehub.com/hebrew/7810.htm
https://biblehub.com/hebrew/2436.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/734.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3684.htm
https://biblehub.com/hebrew/4470.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/6064.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/5081.htm
https://biblehub.com/hebrew/3476.htm
https://biblehub.com/hebrew/2820.htm
https://biblehub.com/hebrew/561.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1847.htm
https://biblehub.com/hebrew/7119.htm
https://biblehub.com/hebrew/3368.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/8394.htm


Usteže reči svoje čovek koji zna, i tiha je duha čovek razuman.

גַּ֤ם28
чак
H1571

אֱוִי֣ל
и–безумник
H0191

מַ֭חֲרִישׁ
кад–ћути

חָכָם֣
мудар–се
H2450

ב יֵחָשֵׁ֑
сматра
H2803

אֹטֵ֖ם
ко–стишће
H0331

שְׂפָתָ֣יו
усне–своје
H8193

נָבֽוֹן׃
разуман–је
H0995

I bezuman kad ćuti, misli se da je mudar, i razuman, kad stiskuje usne svoje.

https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/191.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/331.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm

